
Oprava nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1307/2013 ze dne 17. prosince 2013, 
kterým se stanoví pravidla pro přímé platby zemědělcům v režimech podpory v rámci společné 
zemědělské politiky a kterým se zrušují nařízení Rady (ES) č. 637/2008 a nařízení Rady (ES) 

č. 73/2009 

(Úřední věstník Evropské unie L 347 ze dne 20. prosince 2013) 

1)  Strana 613, 32. bod odůvodnění, druhá věta: 

místo:  „Pokud členský stát rozhodne zavést režim základní platby do konce roku 2018, může rozlišit platby v 
rámci režimu jednotné platby na plochu podle výše určitých plateb poskytovaných v roce 2014 v rámci 
režimů zvláštní podpory a oddělených plateb stanovených v nařízení (ES) č. 73/2009 nebo, v případě 
Kypru, v rámci finančních krytí pro jednotlivá odvětví pro přechodnou vnitrostátní podporu.“, 

má být:  „Pokud členský stát rozhodne zavést režim základní platby do konce roku 2018, může odlišit platby v 
rámci režimu jednotné platby na plochu podle výše určitých plateb poskytovaných v roce 2014 v rámci 
režimů zvláštní podpory a oddělených plateb stanovených v nařízení (ES) č. 73/2009 nebo, v případě 
Kypru, v rámci finančních krytí pro jednotlivá odvětví pro přechodnou vnitrostátní podporu.“ 

2)  Strana 619, čl. 4 odst. 1 písm. i): 

místo:  „i)  „trávami nebo jinými bylinnými pícninami“ všechny zelené rostliny obvykle se vyskytující na přírodních 
pastvinách nebo běžně obsažené v osevných směsích pro pastviny nebo louky v členském státě, bez 
ohledu na to, zda jsou využity pro pastvu zvířat či nikoli;“, 

má být:  „i)  „trávami nebo jinými bylinnými pícninami“ všechny zelené rostliny obvykle se vyskytující na přírodních 
pastvinách nebo běžně obsažené v osevních směsích pro pastviny nebo louky v členském státě, bez 
ohledu na to, zda jsou využity pro pastvu zvířat či nikoli;“. 

3)  Strana 621, čl. 9 odst. 2 první pododstavec: 

místo:  „2. Přímé platby se neposkytnou fyzickým či právnickým osobám ani skupinám fyzických či 
právnických osob, které provozují letiště, železniční služby, vodárny, služby v oblasti nemovitostí, stálé 
sportovní a rekreační areály.“, 

má být:  „2. Přímé platby se neposkytnou fyzickým či právnickým osobám ani skupinám fyzických či 
právnických osob, které provozují letiště, železniční služby, vodní díla, služby v oblasti nemovitostí, stálé 
sportovní a rekreační areály.“ 

4)  Strana 628, čl. 24 odst. 10: 

místo:  „10. Členské státy mohou v příslušných případech Komisi oznámit rozhodnutí uvedená v tomto článku 
do 1. srpna 2014.“, 

má být:  „10. Členské státy v příslušných případech oznámí Komisi rozhodnutí uvedená v tomto článku do 
1. srpna 2014.“ 

5)  Strana 633, čl. 32 odst. 5: 

místo:  „5. Pro účely vymezení „způsobilého hektaru“ mohou členské státy, které přijaly rozhodnutí podle čl. 4 
odst. 02 druhého pododstavce, použít k přeměně dotčených hektarů ve „způsobilé hektary“ redukční 
koeficient.“, 

má být:  „5. Pro účely vymezení „způsobilého hektaru“ mohou členské státy, které přijaly rozhodnutí podle čl. 4 
odst. 2 druhého pododstavce, použít k přeměně dotčených hektarů ve „způsobilé hektary“ redukční 
koeficient.“ 

6)  Strany 634–635, čl. 36 odst. 3: 

místo:  „3. Odchylně od odstavce 2 tohoto článku členské státy, které se rozhodnou uplatňovat článek 38 
tohoto nařízení nejpozději ode dne 1. ledna 2018, mohou během období uplatňování tohoto článku 
použít až 20 % ročního finančního rámce uvedeného v odstavci 2 tohoto článku k rozlišení částek 
poskytnutých na hektar v rámci režimu jednotné platby na plochu. 
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K tomuto účelu členské státy zohlední podporu poskytnutou na kalendářní rok 2014 v rámci jednoho 
nebo více režimů podle čl. 68 odst. 1 písm. a), b) a c) a článků 126, 127 a 129 nařízení (ES) č. 73/2009. 

Kypr může rozlišit podporu s přihlédnutím k finančním rámcům pro jednotlivá odvětví podle přílohy XVIIa 
nařízení (ES) č. 73/2009 sníženým o podporu poskytovanou v tomtéž odvětví podle článku 37 tohoto 
nařízení.“, 

má být:  „3. Odchylně od odstavce 2 tohoto článku členské státy, které se rozhodnou uplatňovat článek 38 
tohoto nařízení nejpozději ode dne 1. ledna 2018, mohou během období uplatňování tohoto článku 
použít až 20 % ročního finančního rámce uvedeného v odstavci 2 tohoto článku k odlišení částek 
poskytnutých na hektar v rámci režimu jednotné platby na plochu. 

K tomuto účelu členské státy zohlední podporu poskytnutou na kalendářní rok 2014 v rámci jednoho 
nebo více režimů podle čl. 68 odst. 1 písm. a), b) a c) a článků 126, 127 a 129 nařízení (ES) č. 73/2009. 

Kypr může odlišit podporu s přihlédnutím k finančním rámcům pro jednotlivá odvětví podle přílohy XVIIa 
nařízení (ES) č. 73/2009 sníženým o podporu poskytovanou v tomtéž odvětví podle článku 37 tohoto 
nařízení.“ 

7)  Strana 636, čl. 40 odst. 2: 

místo:  „2. Odchylně od metody výpočtu uvedené v odstavci 1 se členské státy mohou rozhodnout rozlišit 
hodnotu platebních nároků v prvním roce provádění režimu základní platby vyloučením nároků 
přiznaných pro každý příslušný rok z vnitrostátní rezervy nebo regionální rezervy na základě jejich 
původní jednotkové hodnoty.“, 

má být:  „2. Odchylně od metody výpočtu uvedené v odstavci 1 se členské státy mohou rozhodnout odlišit 
hodnotu platebních nároků v prvním roce provádění režimu základní platby vyloučením nároků 
přiznaných pro každý příslušný rok z vnitrostátní rezervy nebo regionální rezervy na základě jejich 
původní jednotkové hodnoty.“ 

8)  Strana 648, čl. 61 odst. 2: 

místo:  „2. Platby v režimu pro malé zemědělce nahradí platby, které mají být poskytnuty podle hlav III a IV. 

První pododstavec se nepoužije, pokud členský stát zvolí způsob platby uvedený v čl. 63 odst. 2 prvním 
pododstavci písm. a),V takovém případě se na platbu vztahují příslušné podmínky stanovené v hlavách III 
a IV, aniž je dotčen odstavec 3 tohoto článku.“, 

má být:  „2. Platby v režimu pro malé zemědělce nahradí přímé platby, které mají být poskytnuty podle hlav III 
a IV. 

První pododstavec se nepoužije, pokud členský stát zvolí způsob platby uvedený v čl. 63 odst. 2 prvním 
pododstavci písm. a). V takovém případě se na platbu vztahují příslušné podmínky stanovené v hlavách III 
a IV, aniž je dotčen odstavec 3 tohoto článku.“ 

9)  Strana 649, čl. 63 odst. 2 první pododstavec písm. a) a b): 

místo:  „a)  částku ve výši celkové hodnoty plateb, jež mají být zemědělci přiznány podle hlav III a IV každoročně, 
nebo 

b)  částku ve výši celkové hodnoty plateb, jež mají být zemědělci přiznány podle hlav III a IV v roce 2015, 
kterou může členský stát v následujících letech upravit v zájmu přiměřeného zohlednění změn vnitro­
státního stropu podle přílohy II.“, 

má být:  „a)  částku ve výši celkové hodnoty přímých plateb, jež mají být zemědělci přiznány podle hlav III a IV 
každoročně, nebo 

b)  částku ve výši celkové hodnoty přímých plateb, jež mají být zemědělci přiznány podle hlav III a IV v 
roce 2015, kterou může členský stát v následujících letech upravit v zájmu přiměřeného zohlednění 
změn vnitrostátního stropu podle přílohy II.“  
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